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料金：本丸・北の郭のみ7AM～9PMまで有料。（大人300円　小・中100円）　　

日本一の規模を誇る弘前公園の桜は、1715年に津軽藩士が25本のカスミザクラな
どを京都から取り寄せ、城内に植えたのが始まりといわれています。現在、公園内
には、ソメイヨシノを中心に、シダレザクラ、八重桜など、約50種類2600本の桜が咲
き誇ります。弘前公園のソメイヨシノは花が5～7つ集まって咲くため、他の場所の桜
の木と比べ、特別に沢山の花を咲かせ、公園を歩く人々の手の届く高さに枝が伸
びているのが特徴です。これは、日本一の収穫量を誇るりんご栽培技術を桜の管
理に取り入れたことによるものです。夜は国重文の櫓や門が特別にライトアップさ
れ、雅な景観を堪能できます。

Hirosaki Park is well known as one of the major beautiful cherry blossom
spots in Japan.
Those cherry trees are said to be originated in 1715 that the the Tsugaru
feudal lord ordered 25 cherry trees from Kyoto and planted around the
castle. The park is home to 2600 cherry trees of 50 different varieties.
Somei Yoshino in this park features that the flowers are in clusters of 5 to
7 with a long stem to each flower, which enable the flowers to bloom many
more than the cherry trees in other places. The cherry trees in here also
feature the branches spreading to the height of people's reach. Local
apple pruning techniques were applied to fill the trees with blossoms.
National important cultural properties such as Turrets and gates are lit up
at night which produces a elegant atmosphere.

벚꽃에 있어서 일본제일의 규모를 자랑하는 히로사키공원은, 1715년
츠가루번사가 25그루의 벚나무를 쿄토에서 들여와 성내에 심었던 것이
그 기원으로 알려져 있습니다. 현재 공원내에는 약 50종 2600그루의 벚
꽃이 있으며, 특히 히로사키공원의 왕벚나무는 다른 벚나무와는 달리
꽃잎이 5-7개로 많아 풍성하게 피고, 가지가 산책하는 사람들의 손에
닿을 정도로 높이가 낮은 것이 특징입니다.
이것은, 일본 제일의 사과재배기술을 벚나무관리에 접목시킨 결과입니
다. 밤에는 일본의 중요문화재인 망루와 성문등이 라이트업되어 화려
한 경관을 자랑합니다.
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Period：April 23-May 5 개최시기：4월23일~5월5일

요금：혼마루와 북쪽성곽 ７AM～９PM까지 유료。
（어른 300엔　소・중학생 100엔）
장소：히로사키공원   교통：히로사키역에서 약 15분

문의：히로사키시립관광관　0172-37-5501Place：Hirosaki Park　　Access：15 min walk from JR Hirosaki sta.

Fee：Required between 7am-9pm for Honmaru & Kitano-kuruwa
（Adult/300yen, Elementary & Junior High Schooler/100yen）

主要なお祭り (春）

弘前さくらまつり

Hirosaki Cherry Blossom Festival 히로사키 벚꽃축제

開催時期：4月23日～5月5日

場所：弘前公園　　交通：弘前駅より約15分

問/弘前市立観光館　0172-37-5501



料金：本丸・北の郭のみ7AM～9PMまで有料。（大人300円　小・中100円）　　

主要なお祭り (春）

弘前さくらまつり

弘前櫻花節

場所：弘前公園　交通：弘前站  約15分鐘
詢問:弘前市立觀光館　0172-37-5501

场所：弘前公园　交通：弘前站  约15分钟
询问:弘前市立观光馆　0172-37-5501

日本一の規模を誇る弘前公園の桜は、1715年に津軽藩士が25本のカスミザクラな
どを京都から取り寄せ、城内に植えたのが始まりといわれています。現在、公園内
には、ソメイヨシノを中心に、シダレザクラ、八重桜など、約50種類2600本の桜が咲
き誇ります。弘前公園のソメイヨシノは花が5～7つ集まって咲くため、他の場所の桜
の木と比べ、特別に沢山の花を咲かせ、公園を歩く人々の手の届く高さに枝が伸
びているのが特徴です。これは、日本一の収穫量を誇るりんご栽培技術を桜の管
理に取り入れたことによるものです。夜は国重文の櫓や門が特別にライトアップさ
れ、雅な景観を堪能できます。

弘前樱花节
弘前公園的櫻花，其規模為日本第一。公元1715年，津輕藩士從京都將25
棵霞櫻樹植入城內。從此,弘前城內的櫻花越來越多。現在，該公園內有
染井吉野櫻、垂櫻、八重櫻等50種2600餘棵櫻花樹。弘前公園的染井吉野
櫻與其它地區的有所不同，多為5～7朵花集聚在一起開放,因此花開起來
甚是盛艷。由於在櫻花的管理中導入了蘋果栽培的技術,使之與其它地區
的櫻花有明顯的不同。其另一特徵是在較低的樹枝上也開有大量的櫻花,
走在公園裡的人們只要伸手便能撫摸到花朵。夜晚在燈光的照射下,園內
的櫻花分外艷麗。

費用：本丸・北郭7AM～9PM(收費)
（成人300日幣　小、中學生100日幣）

费用：本丸・北郭7AM～9PM(收费)
（成人300日元　小、中学生100日元）
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開催時期：4月23日～5月5日

場所：弘前公園　　交通：弘前駅より約15分

問/弘前市立観光館　0172-37-5501

弘前公园的樱花，其规模被称为日本第一。公元1715年，津轻藩士从京都将25棵
霞樱树植入城内。从此,弘前城内的樱花越来越多。现在，该公园内有染井吉野
樱、垂樱、八重樱等50种2600余棵樱花树。弘前公园的染井吉野樱与其它地区的
有所不同，多为5～7朵花集聚在一起开,因此花开起来甚是盛艳。由于在樱花管
理中导入了苹果栽培的技术,使之与其它地区的樱花有明显的不同。其另一特征
是在较低的树枝上也开有大量的樱花,走在公园里的人们只要伸手便能抚摸到
花朵。夜晚在灯光的照射下,园内的樱花分外艳丽。

日期：4月23日～5月5日 日期：4月23日～5月5日



開催時期：4月29日～5月5日

場所：芦野公園　　交通：津軽鉄道　芦野公園下車すぐ

問：金木商工会　0173-52-2611

Inquiry：Kanagi Society of Commerce and Industry　0173-52-2611

津軽半島随一の桜の名所。「日本の桜名所100選」にも選ばれており、芦野湖の湖
面に垂れる薄紅の桜や吊り橋の風景は風情があります。作家・太宰治が幼少の頃
遊んだ縁の地ということもあり、日頃から観光客が訪れていますが、約2,200本もの
桜が咲き誇るこの期間には、一層大勢の花見客で賑わい、津軽三味線全日本金
木大会など、様々なイベントが行われます。また、津軽鉄道芦野公園駅では、園内
の中を鉄道が縦断する全国でも珍しい光景を見ることができます。線路を覆う桜の
トンネルをくぐる津軽鉄道の景観は、写真愛好家にも人気です。
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가나기 마을의 벚꽃축제

主要なお祭り (春）

Period：April 29-May 5

츠가루반도 제일의 벚꽃명소로 '일본 벚꽃명소 100'중에 하나이며, 아
시노 호수의 호수면에 드리우는 분홍빛의 벚꽃이나 호수 위에 걸린 조
교의 풍경은 운치가 있습니다. 작가 다자이 오사무가 어린시절을 보낸
자연이 풍부한 곳으로, 약 2,200그루의 벚나무가 꽃이 피는 시기에는 많
은 인파들로 붐빕니다. 또한 츠가루샤미센 전일본대회등 다양한 이벤
트가 열리며, 아시노공원역에서는 츠가루철도 기차가 공원내를 달리는
전국에서도 드문 광경을 볼 수가 있습니다. 선로를 덮을 듯한 벚꽃터널
을 뚫고 지나가는 츠가루철도는 사진애호가들에게도 인기가 매우 높습
니다.

Kanagi is known as the best cherry blossom spot in the Tsugaru Peninsula.
The area is selected as one of 100 Japan's Famed Cherry Blossom Spots.
The scenery of light pink cherry blossoms and a hanging bridge reflected
in Lake Ashino is so enchanting. Since the area is associated with the
childhood of Osamu Dazai, it always draws tourists, and especially in
spring 2,200 of blooming cherry trees attract a large number of visitors.
Various entertainments including All Japan Tsugaru-Shamisen
Competition are held during the festival. Around Ashino Park sta. of
Tsugaru Railway you can see trains running through the park which is rare
in Japan. The beautiful scene of a train running under the cherry blossoms
crossing each other like an arch attract many photographers.

개최시기 : 4월29일부터  5월5일

문의/가나기 상공회의소 0173-52-2611

Place：Ashino Park
Access：Near Ashino Park sta., Tsugaru Railway

金木桜まつり

Kanagi Cherry Blossom Festival

장소 : 아시노공원  교통 : 츠가루철도 아시노공원역 하차



開催時期：4月29日～5月5日

場所：芦野公園　　交通：津軽鉄道　芦野公園下車すぐ

問：金木商工会　0173-52-2611

場所：芦野公園　　交通：津軽鉄道　芦野公園下車

詢問: 金木商工會　0173-52-2611

金木桜まつり

金木地区,是津轻半岛屈指可数的樱花胜地。也是“日本之樱名所100选”之一。

芦野湖的薄红樱及吊桥的风景甚是迷人。这里也是文学家太宰治少年时代经常
玩耍的地方。平时这里有很多的观光客，在樱花节期间这里的2200棵樱花树,鲜
花盛开分外娇艳。津轻三味线“全日本金木大会”等大型文化活动也在这里举
行。另外，在津轻鉄道芦野公园站可以看到列车通过樱花隧道的光景，这在日本
全国也是不多见的。因此,这里每到樱花时节总是吸引大量的摄影爱好者。

询问: 金木商工会　0173-52-2611

金木櫻花節 金木樱花节

主要なお祭り (春）

津軽半島随一の桜の名所。「日本の桜名所100選」にも選ばれており、芦野湖の湖
面に垂れる薄紅の桜や吊り橋の風景は風情があります。作家・太宰治が幼少の頃
遊んだ縁の地ということもあり、日頃から観光客が訪れていますが、約2,200本もの
桜が咲き誇るこの期間には、一層大勢の花見客で賑わい、津軽三味線全日本金
木大会など、様々なイベントが行われます。また、津軽鉄道芦野公園駅では、園内
の中を鉄道が縦断する全国でも珍しい光景を見ることができます。線路を覆う桜の
トンネルをくぐる津軽鉄道の景観は、写真愛好家にも人気です。

金木地區,是津輕半島屈指可數的櫻花勝地。也是「日本之櫻名所100選」
之一。芦野湖的薄紅櫻及吊橋的風景甚是迷人。這裡也是文學家太宰治
少年時代經常玩耍的地方。平時這裡有很多的觀光客，在櫻花節期間這
裡的2200棵櫻花樹鮮花盛開分外嬌艷。津輕三味線「全日本金木大会」等
大型文化活動也在這裡舉行。另外，在津輕鉄道芦野公園站可以看到列
車通過櫻花隧道的光景，這在日本全國也是不多見的。因此,這裡每到櫻
花時節總是吸引大量的攝影愛好者。

日期: 4月29日～5月5日 日期: 4月29日～5月5日

场所：芦野公园　　交通：津轻铁道　芦野公园下车
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問：大鰐町企画観光課　0172－48－2111

Period：Mid to Late May

Inquiry：Planning & Tourism Section, Owani Town Office　0172－48－2111

大鰐温泉郷を見渡せる春の「茶臼山公園」には、15,000本のつつじの花が咲き誇り
ます。遊歩道沿いには俳句を刻んだ69の石碑が頂上へ続くように並び、「俳句の小
径」として親しまれています。園内にはつつじの他に桜や300種類を超える植物が
植えられており、観察をしながらのトレッキングもおすすめです。公園から望む残雪
美しい岩木山の眺めも人々を癒します。

開催時期：5月中旬～下旬
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主要なお祭り (春）

Place：Chausuyama Park, Owani-Town
Access：7 min walk from JR Owani Onsen sta./Owani sta., Konan Railway

장소：오와니마찌 차우스야마 공원
　
교통：오와니역에서 도보로 7분

문의：오와니마찌 기획관광과　0172－48－2111

Owani Onsen Azalea Festival 오와니온천 진달래꽃 축제

大鰐温泉つつじまつり

場所：大鰐町　茶臼山公園
交通：大鰐温泉駅・弘南鉄道大鰐駅より徒歩7分

Total 15,000 of azalea flower bloom in Chausuyama Park, where you can
look over the town of Owani Onsen. 69 of Haiku stone monuments stand
along the walking path. Trekking is recommended with viewing 300
different kinds of flowers and trees including cherry blossoms in the park.
The beautiful view of Mt. Iwaki with snow lingering on top is also
enchanting.

오와니온천 마을이 한 눈에 보이는 차우스야마 공원에 봄이 찾아오면,
약 15000그루의 진달래가 꽃을 피웁니다. 올레길 옆에는 시를 새겨넣은
69개의 비석이 공원 정상을 향해 나란히 이어져 있어 '시의 오솔길'이라
불리고 있을 만큼 시민들에게 친숙해져 있습니다. 공원내에는 진달래
꽃 이외에도 벚꽃을 비롯해 약 300종이 넘는 식물이 심어져 있기 때문
에 관찰을 하며 산책하기에는 더없이 좋은 곳입니다.. 또한 공원에서는
잔설이 아름다운 이와키산도 조망할 수 있어, 찾아오는 관광객들을 매
료시킵니다.

개최시기：5월중순～하순



場所：大鰐町　茶臼山公園　　　交通：大鰐温泉駅・弘南鉄道大鰐駅より徒歩7分

問：大鰐町企画観光課　0172－48－2111

詢問：大鰐町企画觀光課　0172－48－2111

大鰐温泉つつじまつり
大鰐温泉郷を見渡せる春の「茶臼山公園」には、15,000本のつつじの花が咲き誇り
ます。遊歩道沿いには俳句を刻んだ69の石碑が頂上へ続くように並び、「俳句の小
径」として親しまれています。園内にはつつじの他に桜や300種類を超える植物が
植えられており、観察をしながらのトレッキングもおすすめです。公園から望む残雪
美しい岩木山の眺めも人々を癒します。

大鰐温泉躑躅花節 大鳄温泉踯躅花节
春季,在大鰐温泉郷的「茶臼山公園」裡有15000棵躑躅的花競相開放。在
園內的小路旁有69個小石碑，石碑上刻有俳句等，被稱為「俳句之小徑」，
這裡很受遊人的喜愛。此外，在園内還有櫻花等300種植物，是賞花和漫
步的好去處。在公園內眺望殘雪覆蓋的岩木山，也令人心曠神怡。

春季,在大鳄温泉乡的“茶臼山公园”里有15000棵踯躅的花竞相开放。在园内的
小路旁有69个小石碑，石碑上刻有俳句等，被称为“俳句之小径”，这里很受游人
的喜爱。此外，在园内还有樱花等300种植物，是赏花和漫步的好去处。在公园
内眺望残雪覆盖的岩木山，也令人心旷神怡。

日期:5月中旬～下旬

場所：大鰐町　茶臼山公園
交通：大鰐温泉站・弘南鉄道大鰐站   徒歩7分鐘

场所：大鳄町　茶臼山公园
交通：大鳄温泉站・弘南铁道大鳄站   徒歩7分钟

询问：大鳄町企画观光课　0172－48－2111

開催時期：5月中旬～下旬

日期:5月中旬～下旬

主要なお祭り (春）
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開催時期：5月中旬

交通：陸奥横浜駅から車で約15分

問：横浜町産業建設課　0175-78-1111

Period：Mid May 개최시기：5월 중순

Access：15 min by car from Mutsu-Yokohama sta.
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Rapeseed flowers in Yokohama Town are beautiful from early to middle
May.
"Rapeseed Flower Festival in Yokohama" takes place in and around the
83ha of huge flower field with various attractions including a marathon
race, helicopter tour (paid), and a photo session with a model. Above all,
"Rapeseed Flower Maze" is the most popular attraction.

Yokohama Rapeseed Flower Festival 유채꽃 페스티벌 in 요코하마마찌

교통：무쯔 요코하마마찌 역에서 차로 약 15분

主要なお祭り (春）

菜の花フェスティバル　in よこはま
横浜町の菜の花は、5月上旬から中旬にかけて見頃となります。「菜の花フェスティ
バルin よこはま」は、83haの広大な菜の花畑を舞台にマラソン大会やヘリコプター
の遊覧飛行（有料）、モデル撮影会などが行われ、イベント会場は菜の花一色に染
まります。中でも「菜の花大迷路」は大人気のコーナーです。

요코하마마찌의 유채꽃은, 5월 초순부터 중순에 걸쳐 절정을 이룹니다.
'유채꽃 페스티벌 in 요코하마마찌'는, 83헥타르의 광대한 유채꽃밭을
무대로 마라톤대회나 헬리콥터를 이용한 유람비행(유료), 모델촬영등
의 이벤트등이 개최됩니다. 그 중에서도 유채꽃밭에 미로를 만든 '유채
꽃밭 미로'는 가장 인기가 있는 코너입니다.

Inquiry：IndustryYokohama Town Industry and Construction
Section    0175-78-1111

문의：요코하마마찌 산업건설과　0175-78-1111
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